ROMANIZATION SYSTEM FOR BALUCHI
BGN/PCGN 2008 System

The following is the approved romanization system for deriving standard spellings of Baluchi geographic names.
The romanization system is based on the Hunterian system of romanization, which has been used by the Surveys of
India and Pakistan for romanizing Baluchi geographic names for more than one hundred years. The romanization
system is compatible with all dialects of Baluchi, including Eastern Balochi, Western Balochi, and Southern
Balochi. The BGN/PCGN system has two forms: a simplified form designed for desk users, and a rigorous form,
which is fully reversible and is appropriate for databases and catalogues. In most cases, the same base characters are
kept as are used in the Hunterian system. In rigorous romanization, retroflexion is marked by a sub-dot, and
aspiration is marked by apostrophes, where confusion with fricative digraphs could arise. For letters used only in
Arabic loan words, the rigorous forms have further been designed to harmonize with the BGN/PCGN Persian
romanization system.

Note: because a suitable Nataliq font which supports vowel points has not been found, some examples are presented
without vowel points. The source of all examples is Barker and Mengal (1969). In some cases, generic terms have
been adduced as examples, where a suitable toponym has not yet been found.



1. Consonants and Special Characters

Inde- Unicod Simplified | Rigorous RIOOrOUS
Medial Initial e Romaniz- | Romaniz- Baluchi Example 9c .
pendent : . Transliteration
Value ation ation
bentag (‘cultivable
Do | e o 0628 b b Sy s
) ’ ’ ) patch of riverbed')
2 1 I\ ) ) 067E p p u\zﬂa Japan ('Japan')
3| & 5 3 & 062A t t Ol Arabistan ('Arabia)
d < s S bentag (‘cultivabl
__ | /| — entag (‘cultivable
4 0679 ¢ ( ¢ L.... tag
S Rt T B e [l 067C patch of riverbed')
Represents [0] in
Eastern Balochi,
intervocalic and
S | S| 5 & 0628 ) word-finally.
5 n % % # s S
T L O S T I | [l 067F Underbar
distinguishes from
aspirated [t"] (see
digraphs table).
6 — | —=— | — z 062C J j a\;.'\g bunjah (‘capital city')
7 — | = | — 3 0686 ch ch uuue JL‘ Balochistan
8 — | —>— | — z 062D h h dl; halq ('village') Also spelled <.
. . . Largely identical to
9 — | —=— | — z 062E kh kh ) o
zin pronunciation
daman ('foothills or
10| o | 4 A > 062F d d Olala
skirts of a mountain')
L L L L 0688 Lk -
1| 3 3 3 3 0689 d d 313 Dadar




Unicod Simplified | Rigorous

Medial Initial = e Romaniz- | Romaniz- Baluchi Example R|g(_)rous_
pendent . . Transliteration
Value ation ation
Represents [0] in
Eastern Balochi,
intervocalic and
- . . . - . z -
12 J_ L h) d 0630 z z A.\.AS gumbu z ('tomb') word-finally. Keep
separated from
aspirated [d"] (see
digraphs table).
13| ) 0631 BBEY char rah
r r o
J 2 e (‘crossroads')
L L L L
J— o— J J 0691
14 0693 r T
<4 <4 < 4
15 | 50— | — B B 0632 z z BIB\E bazar (‘market')
16 | 5— | — B 5 0698 zh zh
17 | e | —w— | —w o 0633 s S (e Sebi
18 | g | —d | —b i 0634 sh sh Ll Eshya ('Asia’)
21 I In )5 b 0637 t t ula 9 watan (‘homeland") Also spelled ¢5s.
22 )2 ) )2 b 0638 z Z
, ‘Abbas ('Bandar Usually not
AT S S S —" 3 0639 ‘ ‘ w e
’ Abbas') pronounced
24 CL —R_ | —=< & 063A gh gh J\“x_ ghaddar ('waterless




Unicod Simplified | Rigorous

bl e Romaniz- | Romaniz- Baluchi Example RlgoeLs
pendent value ation ation Transliteration
desert')
Common in Eastern
Balochi, occurs only
sporadically in
25 | 4 | —a | 29 ) 0641 f f La g 8 Farmosa ('Taiwan') Western and
Southern Balochi,
where it is often
replaced by <.
. " Pronounced
26 | G— | —%_ | _3 & 0642 q q Bla halq (village') o ,
identically with .
S— S
27 S S 06A9 K K I3 Dak
5| 4 0643
P ~ Z Z . rungrah (‘narrow
8| & | & | _s kS 06AF o g o) S xah (
mountain path')
mall ('stream- See note 3
29 J_ — _J J 0644 1 1 U.A irrigated area,
pasture')
30 p— | —— | — S 0645 m m ed&t; jandum ('south')
31 . . 0646 “ Bandar ('port,
O— | —m— | — n n
© =5 harbor')
There is ongoing
0 06BA 3 . . Nilboen Zir ('Arabian discussion about
— | —OU— - n il 9_\lu
< C D) RS Sea') whether this letter
should form part of




Simplified | Rigorous

Final Medial Rom_aniz- Rom_aniz- Baluchi Example Trzljr:gl(i)treorl;fion
ation ation
the Baluchi
alphabet; we follow
Jahani in accepting
it.
33| o | o P P 0648 w w 9 e Marw
h/ h/ Final heh following
34 | ot —g— | — 0 0647 | finalshort | finaf short a consonant
vowel vowel . ) represents a short
h/ h/ u\)ﬁ Herat vowel. See vowel
Wle t | e | s > 06C1 | finalshort | fipay short table for
vowel vowel Romanization.
'"Two-eyed heh'
used to represent
35 A _A - -y 06BE h h See Digraphs table for romanization. aspirated
consonants in
Eastern Balochi.
—— Not Filpa’i
. 0 , oL e, ilpa’in
36 ” A;_ - ” %662216/ romanized o= l_)“_l_e (‘Philippines')
(-
37 — | —— | — S 0649 y y QU 9 Yunan ('Greece')




2. Consonantal Digraphs

: o Inde- Unicode Slmpl|f|§ad R|gor0l_Js Baluchi Rigorous
Medial Initial Romaniz- | Romaniz- : :
pendent Value ation ation Example Transliteration

Aspiration is only
38 | A _ A Y A 0628+06BE bh bh contrastive in

Eastern Balochi.

Aspiration is only
39 | Ay - Y - Y Ay 067E+06BE ph ph contrastive in

Eastern Balochi.

Aspiration is only
contrastive in

Eastern Balochi.

40 | A | A | Ay - Vi) 062A+06BE th th’
Apostrophe
distinguishes from
fricative th.
Aspiration is only
41 | 45 | _45 | _A45 43 0679+06BE th th contrastive in
Eastern Balochi.
Aspiration is only
42 | A x— -} — _a z ¥-) z 062C+06BE jh jh contrastive in
Eastern Balochi.
Aspiration is only
43 | A — _a — _A z ¥ z 0686+06BE chh chh contrastive in
Eastern Balochi.
Aspiration is only
44 | Ay | AU | Ay -3 062D+06BE dh di’

contrastive in




Simplified | Rigorous
Romaniz- | Romaniz-
ation ation

Inde- Unicode
pendent Value

Baluchi Rigorous
Example Transliteration

Final Medial Initial

Eastern Balochi.
Apostrophe
distinguishes from

fricative dh.

Aspiration is only
L X L
45 A _Aa AJ Ad 0688+06BE dh dh contrastive in

Eastern Balochi.

Aspiration is only
46 | _a5_ | _a5_| _a5| a3 | 0631+06BE th th contrastive in

Eastern Balochi.

Aspiration is only
contrastive in
Eastern Balochi.

47 | AS | AS | LAS | AS 06A9+06BE kh kh’
Apostrophe
distinguishes from

fricative kh.

Aspiration is only
contrastive in
_ _ _ _ Eastern Balochi.
48 | AKX _AK _A7 AL 06AF+06BE gh eh’
Apostrophe
distinguishes from

fricative gh.

Mala’ishya

49 Y Y b b 0644-+0627 1a 1a LS
('Malaysia')




Simplified | Rigorous

Inde- Unicode Baluchi Rigorous

L e ! pendent Value RO”"!a”'Z‘ RO”"!a”'Z‘ Example Transliteration
ation ation

50 s s Y s 06A9+0627 ka ka
51| LS LS | LS | LS | 06AF+0627 ga ga YW Murgp
52 Jg Jg JS JS 06A9+0644 kl kl
s3] JS i N Y J5 | 06AF+0644 gl gl

Inde- Simplified | Rigorous

Final | Medial | Initial | penden Romaniz- | Romaniz- | Baluchi Example Ul
: " Transliteration
ation ation
54 | — | —m— | — | S 0650+0649 1 i O Chin ('China’)
55 | 0650 i i i / Dilli ('Delhi') Final>—marks &
o__ i i d illi ('Delhi’
’ i . i i short vowel.
56 | o — | ! . 06D2 e é PR Sebi
Apsar ('stream
s7T 0 | | T |~ | 0627/0622 a a g source,
headwaters')
Final o
. . p . following a
58 | o__ 064E a a | Alap ('Aleppo)
consonant marks
a short vowel.
59 ‘ 0648 ) X dor ('deep river
0 0
4— — 9 9 DS/ canyon)




60

Final

Medial

Initial

Inde-
penden
t

Unicode
Value

064F

Simplified
Romaniz-
ation

Rigorous
Romaniz-
ation

Baluchi Example

Rigorous
Transliteration

bunjah ("capital

Final o_

following a

_ city') consonant marks
a short vowel.
E B E -
6l | o | o | ol 3 064F+0648 0 i oloeh Yinan ('Greece)
See paragraph 4
P . . maydan ('plain, in introduction
62 | 2 — | o 064E+06D2 ay ay Ol a
- - - open ground') for choice of
romanization.
See paragraph 4
- - - z Awganistan in introduction
63 | 064E+0648 aw aw s )
3 3 2 3 o 2 (‘Afghanistan’) | for choice of
romanization.
Indicates a
o o o . Not Not o consonant
64 0652 EP% Marw
Romanized | Romanized without a
following vowel.
65 ,6 —_— 0670 a a
4 |
ﬁ_
. . v Double Double .
66 - 0651 S dagg (‘highway")
Consonant | Consonant
. Singular definite
67 s 0621 + 064E a a

suffix, see note 4.




Inde- Simplified | Rigorous

Unicode Rigorous

Transliteration

Final = Medial @ Initial | penden Romaniz- | Romaniz- | Baluchi Example
Value . .
t ation ation

Possessive suffix,
68 s 0621 + 0650 ay ay
see note 4.

Table 4. Numerals

Sequences of numerals are written left to right. A comma is inserted into longer sequences, either after thousands, millions, etc., according to the British system.
(Barker and Mengal 1969: 48)



Notes

Occasionally, sequences of z or s plus h may be encountered, i.e. z-h, s*h. These are
romanized with the Unicode 'center dot' (U+00B7) separating the two letters, to
distinguish them from the digraphs 'zh' and 'sh'.

The letter ta marbiita 3 is found very rarely in Baluchi, principally in certain Arabic
religious terms, e.g. & 4 < zakat (‘alms'). It should be romanized t.

When the letters J! are found, representing the Arabic definite article, the J is
assimilated to a following 'sun letter' <, &, 3 3 5 5, o8, U5, 0a, U5, b, b, J) or ¢ and is
romanized t, s, d, z, 1, z, s, sh, §, z, t, z, |, n accordingly.

In romanization, the suffixes = (a, singular definite) and s (ay, possessive) are connected
to the previous word, though they are often written separately in Baluchi orthography.
The word for 'and', written as s or ¢, should be romanized as —u-, linked by hyphens to
the two words it connects; e.g., 2 52— Sind-u-Hind ('The Gangetic Plain').

Except as specified in notes 4 and 5, word division in romanization should follow word
division in the Baluchi script.
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